
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anmeldungen mit Kuvert senden an:  

Envoyer les inscriptions avec l’enveloppe adressé ci-jointe à:  

Spedire le iscrizioni a mezzo busta indirizzata allegata a: 

 
Monika Wenger  

Aebnitweid 570  

3154 Rüschegg Heubach 

 

 

 

 

 

 

Datenschutzerklärung: 

Mit der Anmeldung erklärt der Aussteller, dass er mit der Registrierung 

seiner auf dem Anmeldeformular festgehaltenen Daten in den EDV-

Systemen der Ausstellungsorganisation sowie im zentralen 

Adressregister von Kleintiere Schweiz einverstanden ist. Sie dürfen 

erfasst, gespeichert und mutiert werden. Im Rahmen des 

Vereinszweckes dürfen sie bearbeitet und veröffentlicht werden 

(Ranglisten/Ausstellungskataloge usw.). 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 Kleintiere Zürich, 8340 Wallisellen,  

 IBAN CH63 0070 0114 9010 6299 3 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anmeldung / Inscription / Iscrizione 
 

⚫ Die Anmeldung kann auch online mit der Sektionsnummer über                                    

mit dem persönlichen Login erfolgen, aber das Standgeld sollte mit der Sektion 

überwiesen werden. 

 Vous pouvez également vous inscrire en ligne                               avec le numéro 

de section en utilisant votre identifiant personnel, mais le montant doit être 

transférées avec la section. 

 Potete pure iscrivervi online con il numero di sezione                               con il login 

personale ma le tasse d’iscrizione devono essere pagate tramite la sezione. 

⚫ Es wird keine Anmeldung entgegengenommen, bei der die Mitgliedernummer nicht 

eingetragen ist! 

 Aucune inscription ne sera acceptée si aucun numéro de membre n'est entré! 

 Nessuna iscrizione sarà accettata senza che venga inserito il numero di membro! 

⚫ Jungzüchter erhalten nur für einen Rammler eine Ermässigung von CHF 10.00.  

 Les jeunes éleveurs ne reçoivent un rabais de CHF 10.00 que pour le premier lapin 

mâle. 

 I giovani allevatori ricevono una riduzione di CHF 10.00 solo per il primo maschio. 

 

Anmeldeschluss / Délai d’inscription / Termine iscrizioni: 

11. November 2024 / 11 novembre 2024 / 11 novembre 2024 

 

⚫ Gleichzeitig mit der Anmeldung den gesamten Betrag überweisen per 

Banküberweisung oder mit dem Einzahlungsschein auf das Konto: Kleintiere 

Zürich, 8340 Wallisellen, IBAN CH63 0070 0114 9010 6299 3 überweisen. 

⚫ Simultanément à l'inscription, la totalité du montant doit être versée par virement 

bancaire ou avec le bulletin de versement sur le compte:  

Kleintiere Zürich, 8340 Wallisellen, IBAN CH63 0070 0114 9010 6299 3 

⚫ Contemporaneamente all‘iscrizione, l'intero importo deve essere versato tramite 

bonifico bancario o con polizza di versamento sul conto: 

 Kleintiere Zürich, 8340 Wallisellen, IBAN CH63 0070 0114 9010 6299 3  

Sektions- oder Klub-Nr. 

 



Anmeldung / Inscription / Iscrizione 
 

Sektions-Nr. Sektion:  

 

Anmeldeschluss / Délai d’inscription / Termine iscrizioni: 11.11.2024 
 

 
 
 
 
 
 

 

Aussteller (Name, Vorname, PLZ, Wohnort) 
Exposant (Nom, Prénom, NPA, Localité) 

Espositore (Nome, Cognome, NAP, Località) Ju
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Mitglied-Nr. 
Membre No. 
Membro No 

 
Jahrgang 

Année 
Anno 

Rasse 
Race 
Razza 

Farbenschlag 
Variété de couleur 
Varietà di colore 

CHF 40.-/JZ CHF 30.- 
CHF 40.-/JE CHF 30.- 
CHF 40.-/JZ CHF 30.- 

CHF 34.- 
CHF 34.- 
CHF 34.- 

Betrag 
Somme 
Somma 

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

Standgeld / Finance d’inscription / Tassa di iscrizione:  

1. Rammler / 1. lapin mâle / 1. Coniglio maschio CHF 40.-  

1. Rammler Jungzüchter / 1. Mâle jeune éleveur / 1. Maschio giovane allevatore  CHF 30.- 

Zusatz-Rammler / Lapin mâle suppl. / Coniglio maschio suppl.  CHF 34.- 

Total / Übertrag 
Total / Report 
Total / Riporto 

 

 

Die Anmeldung ist verbindlich! 

L’inscription est définitive 

La registrazione è assolutamente 
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